
ไกดบ์ุค๊โซคะ(Guidebook 
Soka)อธบิายเกีย่วกบัภาษาญีปุ่่ น,การใชช้วีติในญีปุ่่
นและกฏเกณฑร์ะเบยีบต่างๆไวใ้นภาษาต่างๆ   
โดยจ าแนกไวต้ามหมวดหวัขอ้เร ือ่งต่างๆ หวัขอ้ละ 1 
หนา้ 
 
กรุณาเลอืกหยบิน าไปใชเ้ฉพาะตามหวัขอ้ทีคุ่ณตอ้
งการอยากทราบ  ทัง้นีไ้กดบ์ุค๊นีจ้ะมวีางบรกิารไวใ้ห ้
ณ ทีว่่าการเขตอ าเภอ  
(แผนกทะเบยีน, มุมใหค้ าปรกึษานานาชาต)ิ 
 และตามมุมหน่วยงานใหก้ารบรกิารในดา้นต่างๆ 
นอกจากนีย้งัอาจมจีดัวางไวต้ามเคานเ์ตอรต่์างๆตา
มหน่วยงานทีเ่กีย่วขอ้งของรฐั   
โดยมุ่งหวงัใหทุ้กท่านไดใ้ชป้ระโยชนเ์พือ่การด าเนิน
ชวีติในเขตอ าเภอโซคะไดอ้ย่างผาสุก 

ガイドブック草加
そ う か

は、日本語
に ほ ん ご

や日本
に ほ ん

での暮
く

らし方
かた

や決
き

ま

りなどを、各国語
かっこくご

で説明
せつめい

するものです。テーマごとに 

1 シートとなっています。必要
ひつよう

なシートを選
えら

んで使
つか

って

ください。市
し

役所
やくしょ

（市民課
し み ん か

、国際
こくさい

相談
そうだん

コ－ナー）、各
かく

サー

ビスセンターにおいてあります。また、各
かく

公共
こうきょう

施設
し せ つ

窓口
まどぐち

に頼
たの

んで取
と

り寄
よ

せることもできます。 

皆
みな

さんにとって草加
そ う か

が住
す

みよいまちとなるよう役立
や く だ

て

て下
くだ

さい。 
 

มุมใหค้ ำปรกึษำนำนำชำต ิ
มอีาสาสมคัรคอยรบัค าปรกึษา 
ใหข้อ้มูลและค าแนะน าต่างๆ 

国際
こくさい

相談
そうだん

コーナー ボランティアスタッフが情 報
じょうほう

を

提
てい

供
きょう

したり、相談
そうだん

にのります。 

ใหบ้รกิารในวนัจนัทร ์  พุธ ศุกร ์ ระหว่างเวลา 

9:00~17:00น. 

ณ ทีว่่าการอ าเภอเขตโซคะ ตกึหลกั ช ัน้ 7  
Tel. 048-922-2970 (สายตรง) 

Fax. 048-927-4955   

E-mail  soka-kokusai@juno.ocn.ne.jp 

月・水・金 午前 9 時～午後 5 時 

市役所西棟 2 階エレベーター前 
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ไกดบ์ุค๊โซคะ 
 

 
B-4-1 

ตัง้แต่เร ิม่ตัง้ครรภจ์นถงึคลอดบุตร 
妊娠から出産 

 
 
 
 
 
 

 

＊このシリーズはやさしい日本語
に ほ ん ご

で書
か

かれています。 

 

คู่มอืชดุนีเ้ขยีนอธบิายโดยใชภ้าษาญีปุ่่นอย่างเขา้ใจง่าย 

A-1    

เร ือ่งทีต่อ้งด าเนินการหลงัจากเขา้ญีปุ่่น 
入国時の手続き 

A-2   การขึน้ทะเบยีนพ านัก 住民登録 

A-3  ระบบทะเบยีนประวตัคิรอบครวั 戸籍制度 

A-4   การจดทะเบยีนตราประทบั 
(hanko) 

印鑑登録について 

B-1-1   เกีย่วกบัทีพ่กั 住宅 

B-1-2   การยา้ยเขา้มา 
และสมาคมของเมอืง 

引越しと町会 

B-1-3       
สาธารณูปโภคพืน้ฐานการด ารงชพี 

生活インフラ 

B-1-4   วธิกีารทิง้ขยะ ごみの出し方 

B-2-1    การประกนัสุขภาพ 健康保険について 

B-2-2   ระบบประกนัการดูแลบรบิาล 介護保険制度について 

B-3     เมือ่จะสมรส 結婚するには 

B-4-1   

ตัง้แต่เร ิม่ต ัง้ครรภจ์นถงึคลอดบตุร 
妊娠から出産 

B-4-2   สุขภาพของบุตร 子どもの健康 

B-4-3   การเลีย้งดูบุตร 子育て 

B-5-1   การศกึษา 教育 

B-5-2   การเรยีนภาษาญีปุ่่น 日本語学習 

B-6     ภาษีของประเทศญีปุ่่น 日本の税金 

B-7     การท างานในญีปุ่่น 日本で働く 

B-8 

ประกนับ านาญของรฐัและประกนับ านาญ
พนักงาน 

国民年金と厚生年金 

B-9-1   ใบขบัขีร่ถยนต ์ 運転免許 

B-9-2   การมรีถยนตแ์ละรถมอเตอรไ์ซด ์ 自動車・バイクを所有する 

B-9-3   การขีร่ถจกัรยาน 自転車にのる 

B-10    
การเรยีนและการหาความสนุกสนาน 

楽しむ・学ぶ 

B-11-1  
การรบัมอืเมือ่เกดิเหตุการณฉุ์กเฉิน 

緊急のときの対応 

B-11-2    การเตรยีมการรบัภยัพบิตั ิ 自然災害に備えて 

C-1     ศูนยว์ฒันธรรม 
สถานทีต่่างๆในเขตโซคะ 

草加市内の文化・運動施設 



（国際相談コーナーは草加市の事業補助により、市民の立場で

「NPO Living in Japan」が運営しています。） 

 

作成：草加市   協力：草加市国際相談コーナー 

จดัท าโดย  อ าเภอโซคะ  โดยไดร้บัความรว่มมอืจาก 

 “มุมใหค้ าปรกึษานานาชาตเิขตอ าเภอโซคะ” 

（令和 6 年度一部改訂）แกไ้ขปรบัปรุงในปีงบประมาณ 2024 

C-2     
เคานเ์ตอรใ์หค้ าปรกึษาเมือ่มปัีญหา 

困ったときの相談窓口 ＊ 草
そう

加
か

市
し

にお住
すま

いの方
かた

の情
じょう

報
ほう

です。 

ข่าวสารส าหรบัผูท้ีอ่าศยัอยู่ในเขตอ าเภอโซคะ 
   



B-4-1 ตัง้แต่แรกต ัง้ครรภจ์นถงึคลอดบุตร  

เพือ่การคลอดและการเลีย้งดูบุตรทีจ่ะเกดิขึน้มา 
มรีะบบหลากหลายทีจ่ะสนับสนุนใหค้วามชว่ยเหลอืผูป้กครองในการเต
รยีมตวัและการจดัการดูแลสุขภาพใหส้มบูรณใ์นชว่งตัง้ครรภ ์ 

 
１．จะท ำอย่ำงไรเมือ่คุณตัง้ครรภ ์  

(1) สมุดพกสขุภาพแมแ่ละเด็ก  

 ①“สมุดพกสุขภาพแมแ่ละเด็ก”  
เป็นสมุดส าคญัทีใ่ชบ้นัทกึผลการตรวจสุขภาพในระหว่างทีต่ ัง้ครรภร์ว
ม ทั้ ง สุ ข ภ า พ ข อ ง ท า ร ก ใ น ค ร ร ภ ์   
นอกจากนีย้งัจ าเป็นตอ้งใชส้ าหรบัการบนัทกึการตรวจสุขภาพของทาร
กหลงัคลอด 
(การเจรญิเตบิโตและการพฒันาการ)และบนัทกึประวตักิารฉีดวคัซนีป้อ
งกนัโรคต่างๆดว้ย 
 ② หลงัจากทีไ่ดร้บัการยนืยนัว่าตัง้ครรภแ์ลว้ 

กรุณาไปยืน่ขอรบัสมุดพกสุขภาพแมแ่ละเด็ก  
( ข อ ร ั บ ไ ด ้ ฟ ร ี  ไ ม่ มี ค่ า ใ ช ้ จ่ า ย )  ณ 

หอ้งใหค้ าปรกึษาการตัง้ครรภแ์ละคลอดบุตร POKA POKA 
ของศูนยใ์หก้ารสนับสนุนการเลีย้งดูบุตรจะมบีรกิารชว่ยเหลอืใหค้ าแนะ
น า ต่ า ง ๆ ต า ม แ ต่ ล ะ ก ร ณี ที่ ม า ป ร ึ ก ษ า  
สามารถใชบ้รกิารปรกึษาขอค าแนะน าได ้  
＊เ มื่ อ แ จ ้ ง ก า ร ตั้ ง ค ร ร ภ ์ แ ล ้ ว  

จะไดร้บัตั๋วส าหรบัการตรวจสุขภาพของครรภแ์ละพฒันาการของ 
 ทารกในครรภซ์ ึ่งจะแนบมาใหก้ ับสมุดพกสุขภาพแม่และเด็ก  
เวลาใชใ้หย้ืน่ตั๋วน้ันต่อ 
 ส ถ า น พ ย า บ า ล ที่ ไ ป ร ั บ ก า ร ต ร ว จ ค ร ร ภ ์  
ซึง่ทีว่่าการอ าเภอจะชว่ยรบัผดิชอบค่าธรรมเนียมรบัการ 
 ตรวจสุขภาพครรภใ์หบ้างส่วน  
③ สมุดพกสขุภาพแมแ่ละเด็ก ฉบบัภาษาต่างประเทศ  
 มสีมุดพกสขุภาพแม่และเด็ก ฉบบัภาษาต่างประเทศ(ใน 9 ภาษา)  
 ทีม่กีารแปลภาษาน้ันๆก ากบัไวร้ว่มกบัภาษาญีปุ่่ นดว้ย 
สามารถขอรบัสมุดพกสขุภาพแมแ่ละเด็กฉบบัภาษาต่างประเทศ 
ไดฟ้ร(ีไม่มคี่าธรรมเนียม) 
 

(2) ของขวญัชว่ยเหลอืการคลอดบุตร (เงนิอุดหนุน)  
จะใหเ้งนิอุดหนุน 50,000 เยนต่อการคลอดบุตร 1 คน  
เมือ่ไปแจง้การคลอดบุตรและรบัการซกัถาม เรยีบรอ้ยแลว้ 
คุณจะไดร้บัมอบเอกสารใบค ารอ้ง 
  

 Ｂ-４-１ 妊娠
にんしん

から出産
しゅっさん

 

 赤
あか

ちゃんを産
う

んで育
そだ

てるために、妊娠中
にんしんちゅう

の健康
けんこう

管理
か ん り

や親
おや

になる準備
じゅんび

など、さ

まざまな支援
し え ん

制度
せ い ど

があります。 

１．妊娠
にんしん

したら 

（１）母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

 

①「母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

」は妊娠中
にんしんちゅう

の診断
しんだん

結果
け っ か

や赤
あか

ちゃんの健康
けんこう

状態
じょうたい

を書
か

きと

めておく大切
たいせつ

な手帳
てちょう

です。子
こ

どもが生
う

まれてからの乳幼児
にゅうようじ

健康
けんこう

診査
し ん さ

（発育
はついく

・発達
はったつ

を調
しら

べる検
けん

査
さ

)や予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

のときにも必要
ひつよう

です。 

②妊娠
にんしん

が確
たし

かめられたら、子育
こ そ だ

て支援
し え ん

センター「にんしん出産
しゅっさん

相談室
そうだんしつ

ぽか

ぽか」で「母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

」(無料
むりょう

)を申請
しんせい

してください。状 況
じょうきょう

に応
おう

じた

支援
し え ん

のため、受
う

け取
と

るときに面談
めんだん

があります。 

＊妊婦
に ん ぷ

健康診査
けんこうしんさ

・助成券
じょせいけん

が入
は

っていますので、受診
じゅしん

するときに病院
びょういん

に提出
ていしゅつ

してください。妊婦
に ん ぷ

健康診査
けんこうしんさ

の受
じゅ

診料
しんりょう

の一部
い ち ぶ

を市
し

が負担
ふ た ん

します。 

③外国語版
がいこくごばん

の母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

  

各国語
かっこくご

（９カ国
こく

語
ご

）と日本語
に ほ ん ご

が両方
りょうほう

書
か

いてある母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

を受け取る

こともできます。(無料
むりょう

) 
 

（２）出産
しゅっさん

応援
おうえん

ギフト（給付
きゅうふ

金
きん

） 

妊産婦
にんさんぷ

１人に対して５万円
まんえん

が給付
きゅうふ

されます。妊娠
にんしん

を届
とど

け、面談
めんだん

を受
う

けると

申請
しんせい

書類
しょるい

が渡
わた

されます。銀行
ぎんこう

口座
こ う ざ

確認
かくにん

書類
しょるい

と本人
ほんにん

確認
かくにん

書類
しょるい

が必要
ひつよう

です。 

《問
と

い合
あ

わせ先
さき

》「にんしん出産
しゅっさん

相談室
そうだんしつ

ぽかぽか」電話
で ん わ

 048-922-0204  
 

（３）出産
しゅっさん

に備
そな

えて（助成
じょせい

や講座
こ う ざ

などがあります） 

  マタニティクラス（両親
りょうしん

学級
がっきゅう

） 

  マタニティサロン（食事
しょくじ

や歯
は

のケアを学
まな

ぶ）  

  妊婦
に ん ぷ

歯科
し か

検診
けんしん

 500 円（健
けん

診
しん

やブラッシングの指導
し ど う

） 

RS ウィルス予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

 無料
むりょう

 （対象
たいしょう

期間
き か ん

：妊娠
にんしん

28週
しゅう

0日
にち

から 36週
しゅう

6日
にち

） 
 

《問
と

い合
あ

わせ先
さき

》 保健
ほ け ん

センター 電話
で ん わ

 048-922-0200  



ซึง่จ าเป็นตอ้งมเีอกสารหลกัฐานแนบประกอบเพือ่ใหต้รวจสอบยนืยนับั
ญชธีนาคาร และยนืยนัตวัตนของเจา้ตวัดว้ย 
<<สอบถามขอ้มูล >> หอ้งใหค้ าปรกึษาการตัง้ครรภแ์ละคลอดบุตร 
POKA POKA  
โทร. 048-922-0204 
 
(3) การเตรยีมตวัส าหรบัการคลอดบุตร 
 
(มคีลาสเรยีนเกีย่วกบัสุขภาพของครรภแ์ละพฒันาการของทารกในค
รรภ,์ คอรส์บรรยายต่างๆ)   

 Mothernity Class (คลาสเรยีนส าหรบัพ่อแม่) 
Mothernity Salon 

(การเรยีนเกีย่วกบัอาหารและการดูแลสุขภาพฟัน) 
ร ับ ก า ร ต ร ว จ สุ ข ภ าพ ฟั นผู ้ต ั้ ง ค ร ร ภ ์ ค่ า ต ร ว จ  500 เ ย น 
(ตรวจสุขภาพฟัน, ชีแ้นะการแปรงฟัน) 
รบัการฉีดวคัซนีป้องกนัไวรสั RS ไดฟ้ร ี(ชว่งทีส่ามารถรบัการฉีดวคัซนี: อายุครรภร์ะหว่าง 28 สปัดาห ์0 

วนั - 36 สปัดาห ์6 วนั) 
 

<<สอบถามขอ้มูล >>  ศูนยบ์รกิารสุขภาพ โทร. 048-922-0200 
2. สิง่ทีคุ่ณตอ้งท ำหลงัจำกทีท่ำรกเกดิแลว้ 
 
 (1) การแจง้เกดิ  
① ภายใน 14 วนันับตัง้แต่วนัทีเ่ด็กเกดิ จะตอ้งไปแจง้การเกดิ 

(ฉุดเซโทโดเค) ต่อแผนกทะเบยีนราษฎร ์ ณ 
ทีว่่าการเขตอ าเภอโซคะ หรอืทีศู่นยใ์หบ้รกิาร   เมือ่แจง้เกดิแลว้ 
ชือ่ของเด็กจะถูกบนัทกึเพิม่ในเขา้ในทะเบยีนบา้น 
พรอ้มกบัจะไดร้บัหมายเลขประจ าตวับุคคล (มายนัมเบอร)์ 
ของบุตรดว้ย 
ถา้พ่อหรอืแม ่ ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมสีญัชาตญิีปุ่่ นแลว้ 
บุตรจะไดร้บัสญัชาตญิีปุ่่ นตามไปดว้ย 

 
【เอกสำรทีจ่ ำเป็นในกำรแจง้เกดิ】 

●ใบรบัรองการเกดิจากโรงพยาบาล ●ตราประทบั   
                                ●สมุดพกสุขภาพแมแ่ละเด็ก      

●บตัรไซรวิการด์  
 
②  ถำ้หำกเด็กมไิดม้สีญัชำตญิีปุ่่น 

จะตอ้งไปแจง้ยืน่ขอสถานภาพการพ านักใหเ้ด็ก (วซีา่)    

２．子
こ

どもが生
う

まれたら 
 

（１）出 生 届
しゅっせいとどけ

 
 

①生
う

まれた日
ひ

を含
ふく

めて 14日
か

以内
い な い

に、市
し

役所
やくしょ

市民課
し み ん か

又
また

はサービスセンターで

出 生 届
しゅっせいとどけ

を出
だ

します。出 生 届
しゅっせいとどけ

を出
だ

すと、住 民 票
じゅうみんひょう

に登録
とうろく

され、個人
こ じ ん

番号
ばんごう

（マイナンバー）も付与
ふ よ

されます。両親
りょうしん

のうち片方
かたほう

が日本
に ほ ん

国籍
こくせき

を持
も

って

いれば、子
こ

どもは日本
に ほ ん

国籍
こくせき

を得
え

ることができます。 
 

【必要
ひつよう

な物
もの

】 ●病院
びょういん

で発行
はっこう

された出 生
しゅっしょう

証明書
しょうめいしょ

 ●印鑑
いんかん

  

      ●母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

 ●親
おや

の在留
ざいりゅう

カード 
 

②子
こ

どもが日本
に ほ ん

国籍
こくせき

にならない場合
ば あ い

は、生
う

まれてから 30日
にち

以内
い な い

に出
しゅつ

入国
にゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

で在留
ざいりゅう

資格
し か く

の申請
しんせい

をしてください。 
 

③子
こ

どもが自分
じ ぶ ん

の国
くに

の国籍
こくせき

を取
と

るときや子
こ

どもの旅券
りょけん

の申請
しんせい

は、大使館
たいしかん

ま

たは領事館
りょうじかん

で手続き
て つ づ き

をしてください。 
 

※出 生 届
しゅっせいとどけ

を出した時
とき

に「記載
き さ い

事項
じ こ う

証明書
しょうめいしょ

」を２通（大使館用
たいしかんよう

、入管用
にゅうかんよう

）、

その他
た

に受理
じ ゅ り

証明書
しょうめいしょ

、住 民 票
じゅうみんひょう

を取
と

っておくと便利
べ ん り

です。 
  
 

（２） 保険証
ほけんしょう

の作成
さくせい

 
 

①健康
けんこう

保険
ほ け ん

の手続き
て つ づ き

をして、扶養
ふ よ う

家族
か ぞ く

として赤
あか

ちゃんの名前
な ま え

を入
い

れます。 
 

②国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

に入
はい

っている人
ひと

は市役所
しやくしょ

 保険
ほ け ん

年金課
ねんきんか

で、職場
しょくば

の健康
けんこう

保険
ほ け ん

に

入
はい

っている人
ひと

は勤務先
きんむさき

で手続き
て つ づ き

します。 
 

【必要
ひつよう

な物
もの

】 ●親
おや

の健康
けんこう

保険証
ほけんしょう

  

●親
おや

の在留
ざいりゅう

カード 

 

 



ต่อกรมควบคมุการเขา้ออกประเทศและการพ านัก  
(ฉุดสนิึวโคขไุซรวิคนัรโิจว) ภายใน 30 วนันับจากวนัทีเ่ด็กเกดิ 

 

③ การขอสญัชาตใิหบ้ตุรตามสญัชาตขิองพ่อแม ่
 จะตอ้งไปด าเนินการทีส่ถานทูตหรอืสถานกงสุลของประเทศน้ันๆ 
รวมทัง้การยืน่ขอท าหนังสอืเดนิทางใหบุ้ตรก็ตอ้งด าเนินการทีส่ถาน
ทูต   หรอืสถานกงสุลของประเทศน้ันๆ  

※เมือ่คุณไปยืน่แจง้เกดิ (ฉุดเซโทโดเค) เสรจ็แลว้ 
ใหข้อเอกสารบนัทกึการรบัรองการแจง้เกดิ (คไิซจโิควโชวเมโช) มา 2 
ฉบบั (ส าหรบัใชเ้มือ่ไปยืน่ด าเนินการทีส่ถานทูต 
และกรมควบคุมการเขา้ออกประเทศฯ) 
นอกจากนีค้วรขอหนังสอืรบัรองการแจง้เกดิ (จรุโิชวเมโช) 
และทะเบยีนผูพ้ านักอาศยั(จมูนิเฮยีว) ไวด้ว้ยเพือ่ความสะดวก 

 
  (2) การท าบตัรประกนัสุขภาพใหลู้ก 
 ① การด าเนินการขอท าบตัรประกนัสขุภาพ 
ใส่ชือ่ของลูกเพิม่ไปในฐานะบุคคลในความดูแลของครอบครวั 
② หากคุณเขา้ประกนัสขุภาพของรฐัอยู ่
ใหไ้ปด าเนินการขอท าบตัรประกนัสุขภาพทีแ่ผนกประกนับ านาญ 
ณ ทีว่่าการเขตอ าเภอ 
แต่ส าหรบัผูท้ีเ่ขา้ประกนัสุขภาพพนักงานใหด้ าเนินการขอบตัรประกั
นสุขภาพทีบ่รษิทัของคุณ 
【สิง่ทีจ่ ำเป็นตอ้งน ำไปดว้ย】●บตัรประกนัสขุภาพของผูป้กครอง         

● บตัรไซรวิการด์ (Zairyu Card) 
ของผูป้กครอง  

 
(3) ระบบการใหช้ว่ยเหลอืค่ารกัษาพยาบาลของเด็ก 
เด็กทีข่ึน้ทะเบยีบพ านักอยู่ในเขตอ าเภอโซคะ ทีม่อีายุระหว่าง 0  
ขวบไปจนถงึจบช ัน้มธัยมปลายปีที ่ 3 (ครบ 18 
ปีบรบิูรณเ์ลยไปจนถงึวนัที ่ 31 มนีาคมถดัไป) 
อ าเภอจะจา่ยค่ารกัษาพยาบาลให ้ (ค่ารกัษากรณีผูป่้วยนอก 
และกรณีทีต่อ้งเขา้โรงพยาบาล) ใหแ้กทุ่กคน 
โดยไมม่ขีอ้จ ากดัเร ือ่งความมากนอ้ยของเงนิไดข้องผูป้กครอง 
 

（３）こども医療費
いりょうひ

支給
しきゅう

制度
せ い ど

 

草加市
そ う か し

に住民
じゅうみん

登録
とうろく

している０歳
さい

から高
こう

校
こう

３年
ねん

生
せい

まで(１8歳
さい

の誕生
たんじょう

日
び

 

後
ご

の最
さい

初
しょ

の３月
がつ

３１日
にち

まで)の子
こ

どもの医療費
いりょうひ

(通院
つういん

、入院
にゅういん

)を市
し

が支払
し は ら

いま 

す。所得
しょとく

による制限
せいげん

はありません。 
 

初
はじ

めにこども政策課
せいさくか

で資格
し か く

登録
とうろく

をして、「こども医療費
いりょうひ

受給者証
じゅきゅうしゃしょう

」をもら

います。 

 

 【
（

必要
ひつよう

な物
もの

】
）

●子
こ

どもの名前
な ま え

の入
はい

っている保険証
ほけんしょう

  

        ●保険
ほ け ん

に入
はい

っている親
おや

の通帳
つうちょう

  ●個人
こ じ ん

番号
ばんごう

（マイナンバー） 
 

・市内
し な い

の医療
いりょう

機関
き か ん

にかかるときは健康
けんこう

保険証
ほけんしょう

とピンクの水玉
みずたま

模様
も よ う

の「こど

も医療費
いりょうひ

受給者証
じゅきゅうしゃしょう

」を見
み

せると、支払
し は ら

いはしなくて良
よ

いです。 

 

（４）出産
しゅっさん

育児
い く じ

一時金
いちじきん

の支給
しきゅう

申請
しんせい

  

 分娩
ぶんべん

機関
き か ん

へ草
そう

加
か

市
し

国
こく

保
ほ

、または職場
しょくば

の保険
ほ け ん

が直
ちょく

接
せつ

支
し

給
きゅう

するようになり、ま

とまった出産
しゅっさん

費用
ひ よ う

を事前
じ ぜ ん

に用意
よ う い

しなくても済
す

みます。ただし、この支払
しはらい

制度
せ い ど

が適応
てきおう

されない一部
い ち ぶ

分娩
ぶんべん

機関
き か ん

でのお産
さん

、一時
い ち じ

金
きん

より出産
しゅっさん

費用
ひ よ う

が安
やす

かった

場合
ば あ い

などは、被
ひ

保険者
ほけんしゃ

からの申請
しんせい

が必要
ひつよう

です。 
 

①原則
げんそく

、６ヶ月
か げ つ

以上
いじょう

健康
けんこう

保険
ほ け ん

に入
はい

っている家
か

族
ぞく

に子
こ

どもが生
う

まれたら、支給
しきゅう

されます。 

②国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

に入
はい

っている人
ひと

は市役所
しやくしょ

 保険
ほ け ん

年金課
ねんきんか

で、職場
しょくば

の保険
ほ け ん

に入
はい

っ

ている人
ひと

は職場
しょくば

で手続き
て つ づ き

をします。 

 

【必要
ひつよう

な物
もの

】  

 ・日本
に ほ ん

国内
こくない

で出産
しゅっさん

した場合
ば あ い

  

●保険証
ほけんしょう

  ●世帯主
せたいぬし

の通帳
つうちょう

 ●分娩
ぶんべん

機関
き か ん

からの領 収 証
りょうしゅうしょう

・明細書
めいさいしょ

など 

●直接
ちょくせつ

支払
しはらい

制度
せ い ど

利用
り よ う

確認書
かくにんしょ

 



เร ิม่ตน้เพยีงไปลงทะเบยีนสทิธิท์ีแ่ผนกดา้นนโยบายเด็ก และจะไดร้บั  
“บตัรเด็กผูม้สีทิธไิดร้บัเงนิชว่ยเหลอืค่ารกัษาพยาบาล”  
 

【สิง่ทีจ่ ำเป็นตอ้งน ำไปดว้ย】
●บตัรประกนัสุขภาพทีม่ชี ือ่ของเด็กปรากฏอยู่  
     
●สมุดบญัชธีนาคารของผูป้กครองทีต่อ้งการใหค้นืเงนิค่ารกัษาพยาบา
ลให ้
               ●หมายเลขประจ าตวับุคคล (มายนัมเบอร)์  

  

・หากไปรบัการรกัษาทีส่ถานพยาบาลภายในเขตโซคะ 
ใหย้ืน่บตัรประกนัสุขภาพ 
 และบตัรสชีมพูลายจดุ 
(บตัรเด็กผูม้สีทิธไิดร้บัเงนิชว่ยเหลอืค่ารกัษาพยาบาล) 
ใหเ้จา้หนา้ทีดู่ 
 กรณีนีคุ้ณไม่จ าเป็นตอ้งช าระค่ารกัษาพยาบาล 
 

 (4) การยืน่ขอเงนิชว่ยเหลอืค่าคลอดบุตร 
(จา่ยใหเ้ป็นเงนิกอ้นรวบยอด)  
  หากสถานผดุงครรภท์ีท่ าคลอดเป็นของรฐับาลทีอ่ยู่ในเขตโซคะ 
หรอืเป็นสถานผดุงครรภอ์ยู่ในรายการของทีท่ างานทีม่กีารเคลยีรค่์า
ใชจ้า่ยกนัโดยตรง 
ก็ไมจ่ าเป็นตอ้งเตรยีมเงนิค่าคลอดเป็นการล่วงหนา้ก็สามารถเคลยีร ์
ค่าใชจ้า่ยได ้
แต่หากไปคลอดทีส่ถานผดุงครรภท์ีอ่ยู่นอกข่ายดงักล่าวแลว้ก็ตอ้งจ่
ายเงนิค่าคลอดไปกอ่น 
ซึง่หากค่าท าคลอดถูกกว่าอตัราจ านวนเงนิชว่ยเหลอืค่าคลอดบุตรที่

ประกนัจะจา่ยให ้
ก็จ าเป็นตอ้งไปยืน่เร ือ่งด าเนินการ(ขอรบัเงนิส่วนต่างทีเ่หลอื)เองดว้ย 
   
① โดยหลกัการแลว้ 
เงนิชว่ยเหลอืค่าคลอดบตุรนีจ้ะจา่ยใหแ้กค่รอบครวัทีไ่ดเ้ขา้ประกนัสุ
ขภาพมาแลว้ นานตัง้แต่ 6 เดอืนขึน้ไปกอ่นทีจ่ะมกีารคลอดบุตร 
②  หากคุณเขา้ประกนัสุขภาพของรฐัอยู่ 

ใหไ้ปด าเนินการทีแ่ผนกประกนับ านาญ ณ 
ทีว่่าการเขตอ าเภอ 
แต่ส าหรบัผูท้ีเ่ขา้ประกนัสุขภาพพนักงานใหด้ าเนินการกบับรษิั

  

・海外
かいがい

で出産
しゅっさん

した場合
ば あ い

  

  ●保険証
ほけんしょう

  ●世帯主
せたいぬし

の通帳
つうちょう

 ●出産
しゅっさん

証明書
しょうめいしょ

とその訳文
やくぶん

 

 

（５）子育
こ そ だ

て応援
おうえん

ギフト（給付
きゅうふ

金
きん

） 

生
う

まれた子
こ

ども 1
ひとり

人に対
たい

して５万円
まんえん

が給付されます。 

    「こんにちは赤
あか

ちゃん訪問
ほうもん

」か新生児
しんせいじ

訪問
ほうもん

で予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

予
よ

診票
しんひょう

と一緒
いっしょ

に

申請
しんせい

書類
しょるい

がもらえます。銀行
ぎんこう

口座
こ う ざ

確認
かくにん

書類
しょるい

、本人
ほんにん

確認
かくにん

書類
しょるい

、アンケート

への協 力
きょうりょく

が必要
ひつよう

です。 
   

 ＊流産
りゅうざん

や死産
し ざ ん

の場合
ば あ い

も対象
たいしょう

です。 

    

（６）児童
じ ど う

手当
て あ て

の申請
しんせい

 

０歳
さい

～高校
こうこう

３年生
ねんせい

の子
こ

どもを持
も

っている人
ひと

に手当
て あ て

が支給
しきゅう

される制度
せ い ど

で 

す。（在留
ざいりゅう

資格
し か く

のある外国人
がいこくじん

も手当
て あ て

が受
う

けられます。） 

【必要
ひつよう

な物
もの

】 

●印鑑
いんかん

    ●申請者
しんせいしゃ

（親
おや

）の通帳
つうちょう

   ●在留
ざいりゅう

カード 

 ●保険証
ほけんしょう

（厚生
こうせい

年金
ねんきん

等
など

に加入
かにゅう

している人
ひと

） ●個人
こ じ ん

番号
ばんごう

（マイナンバー） 
  

申請
しんせい

は市
し

役所
やくしょ

 こども政策課
せいさくか

です。 

※手当
て あ て

を受け取る
う  と  

ために、１年
ねん

に１回
かい

 送
おく

られてくる現 況 届
げんきょうとどけ

に記入
きにゅう

して

提出
ていしゅつ

する必要
ひつよう

があります。 

 

《問
と

い合
あ

わせ先
さき

》 
 

・市
し

役所
やくしょ

 （草加市
そ う か し

 高砂
たかさご

1-1-1）代表
だいひょう

電話
で ん わ

 048-922-0151 

市民課
し み ん か

     電話
で ん わ

 048-922-1542    

こども政策課
せいさくか

  電話
で ん わ

 048-922-1476 

保険
ほ け ん

年金課
ねんきんか

   電話
で ん わ

 048-922-1593 



ทของคุณ 
 

 【สิง่จ าเป็นทีต่อ้งเตรยีม】 
  * กรณีทีค่ลอดบุตรในประเทศญีปุ่่ น 
           ● บตัรประกนัสุขภาพ        ● 
สมุดบญัชขีองหวัหนา้ครอบครวั 
           ● ใบเสรจ็รบัเงนิค่าท าคลอดจากสถานผดุงครรภ ์
              ● 

ใบรบัรองการใชบ้รกิารตามระบบการเคลยีรค์่าใชจ้า่ยเงนิชว่
ยเหลอืค่าคลอดกนัโดยตรง 

* กรณีทีค่ลอดบุตรทีต่่างประเทศ  
● บตัรประกนัสขุภาพ    ● 

สมุดบญัชเีงนิฝากของหวัหนา้ครอบครวั 
●ใบรบัรองการเกดิจากโรงพยาบาล พรอ้มค าแปล 
 

5) ของขวญัชว่ยเหลอืการคลอดบุตร (เงนิอุดหนุน)  
จะใหเ้งนิอุดหนุน 50,000 เยนต่อการคลอดบุตร 1 คน  

ตอนทีห่น่วยงาน “ทกัทายเด็กทารก” (คอนนิจวิะอะคาจงั) 

ไปเยีย่มเด็กทารกทีเ่กดิใหม่ 

จะมอบเอกสารใบค ารอ้งส าหรบัขอเงนิอุหนุนทีเ่ป็นของขวญัชว่ยเหลอืก

ารคลอดบุตรนีใ้หด้ว้ย  

 

ซ ึง่จ าเป็นตอ้งมเีอกสารหลกัฐานแนบประกอบส าหรบัการยนืยนับญัชธี

นาคาร และยนืยนัตวัตนของเจา้ตวัดว้ย 

และขอความรว่มมอืตอบแบบสอบถามดว้ย 
 
＊ในกรณีทีแ่ทง้บุตร หรอืเด็กเสยีชวีติเมือ่คลอด 

ก็สามารถขอรบัเงนิอุดหนุนนีไ้ดเ้ชน่กนั 
 

(6)  การยืน่ขอเงนิชว่ยเหลอืสงเคราะหค่์าเลีย้งดูบุตร  
 จะมีการใหเ้งินช่วยเหลือสงเคราะหค่์าเลีย้งดูบุตรที่มีอายุตัง้แต่ 0 
ข ว บ ไ ป จ น ถึ ง ส า เ ร็ จ ช ั้ น มั ธ ย ม ศึ ก ษ า ต อ น ป ล า ย 

・保健
ほ け ん

センター（草加市
そ う か し

 中央
ちゅうおう

1-1-8） 電話
で ん わ

 048-922-0200  

・「にんしん出産
しゅっさん

相談室
そうだんしつ

ぽかぽか」 （草加市
そ う か し

 松原
まつばら

1-3-1） 

電話
で ん わ

 048-922-0204 

  

・東京
とうきょう

出
しゅつ

入国
にゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

 インフォメーションセンター 

  東京都港区港南
とうきょうとみなとくこうなん

5-5-30 電話
で ん わ

 03-5796-7111 

ＪＲ品川駅
ＪＲしながわえき

東口
ひがしぐち

から都バス
と ば す

⑧乗り場
の り ば

「品川
しながわ

埠頭
ふ と う

循環
じゅんかん

」で「東京
とうきょう

入国
にゅうこく

管理局前
かんりきょくまえ

下車
げ し ゃ

」又は
ま た は

東京
とうきょう

モノレールりんかい線
せん

「天
てん

王
のう

洲
ず

アイル駅
えき

」から

徒歩
と ほ

１５分
ふん

 
 

・東京
とうきょう

出
しゅつ

入国
にゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

 さいたま出 張 所
しゅっちょうじょ

 電話
で ん わ

 048-851-9671 

  埼玉県
さいたまけん

さいたま市
し

中央区
ちゅうおうく

下
しも

落合
おちあい

5-12-1    

    さいたま第
だい

２法務
ほ う む

総合
そうごう

庁舎
ちょうしゃ

１階
かい

 

  ＪＲ埼
さい

京
きょう

線
せん

「与野
よ の

本町駅
ほんまちえき

」徒歩
と ほ

１0分
ぷん

 



( เ ด็ ก ต่ า ง ช า ติ ที่ มี คุ ณ ส ม บั ติ ก า ร พ า นั ก  ( วี ซ่ า )  
ก็มสีทิธิไ์ดร้บัเงนิชว่ยเหลอืสงเคราะหค่์าเลีย้งดูบุตรนีเ้ชน่กนั)  
【สิง่จ าเป็นทีต่อ้งเตรยีม】 

● ตราประทบั    ●สมุดบญัชธีนาคารของผูป้กครอง      
●บตัรไซรวิการด์ (Zairyu Card) 
   ●บตัรประกนัสุขภาพ (หรอืบตัรประกนับ านาญพนักงานบรษิทั 

ก็ได)้  
       ● หมายเลขบตัรประจ าตวับุคคล(มายนัมเบอร)์ 
  
ยืน่ขอเงนิสงเคราะหค่์าเลีย้งดูบุตรไดท้ีแ่ผนกดา้นนโยบายเด็ก 

ทีว่่าการอ าเภอเขต 
  * เพือ่ทีจ่ะขอรบัเงนิสงเคราะหค่์าเลีย้งดูบุตร 
จ าเป็นตอ้งกรอกฟอรม์รายงานสภาพการณปั์จจบุนั (เกงเคยีว 
โทโดเค”)      ซ ึง่ทางอ าเภอจะส่งแบบฟอรม์นีใ้หท่้านทุกปีๆละคร ัง้   

               
《สอบถามรายละเอยีดเพิม่เตมิไดท้ี》่ 
・ทีว่่าการอ าเภอเขตโซคะ (ทีอ่ยู่ 1-1-1 Takasago, Soka-shi)     
โทร. 048-922-0151 
   แผนกทะเบยีนราษฎร ์              โทร.  048-922-1542   

แผนกดา้นนโยบายเด็ก             โทร.  048-922-1476 
   แผนกประกนับ านาญ               โทร.  048-922-1593 
・ศูนยบ์รกิารสุขภาพ   （ทีอ่ยู่ 1-1-8 Chuo, Soka-shi）โทร. 048-922-

0200 

・หอ้งใหค้ าปรกึษาการตัง้ครรภแ์ละคลอดบุตร POKA POKA  
（ทีอ่ยู่ 1-3-1 Matsubara, Soka-shi）โทร.  048-922-0204 

 
・กรมควบคมุการเขา้ออกเมอืงและการพ านัก ส านักงานโตเกยีว 

(Tokyo Immigration Services Agency) 
  ทีอ่ยู่ 5-5-30 Konan, Minato-ku, Tokyo  โทร.  03-5796-7111 
วธิกีารเดนิทาง  ขึน้รถบสัจากสถานี JR Shinagawa 

ฝ่ังทางออกทศิดา้นตะวนัออก ทีจ่ดุขึน้บสัหมายเลข  ⑧  เสน้ทางไป 
“Shinagawa Futo” ไปลงทีป้่ายรถบสัชือ่ “Tokyo Nyukoku Kanri 
Kyoku Mae” หรอื เดนิไปจากสถานี “Tennozu Airu Mae_” 



สายรถไฟ Tokyo Momo Rail Rinkai ใชเ้วลาเดนิ 15นาท ี 
 
・กรมควบคมุการเขา้ออกเมอืงและการพ านัก ส านักงานไซตามะ 

(Saitama Immigration Services Agency) โทร. 048-851-9671 
ทีอ่ยู่ 5-12-1 Shimochiai, Chuo-ku, Saitama-shi, Saitama 

 ช ัน้ 1 Saitama Daini Homu Kyoku Sougou ChouSha 
ใชเ้วลาเดนิ 10 นาท ีจาก สถานี Yono Honmachi รถไฟสาย JR 

Saikyo  

 


